~ Pronominal anaphoraresolution
~inbilingual speakers:

Outline

Instability of syntax-discourse interface in
t bilingual populations.




A generalization

“+ Research on different bilingual populations sho
'some language phenomena at the i

Differentiating among interfaces
at the developmental level

» Tsimpli & Sorace (2006) and White (2
distinction between “i




Possible causes of optionality at
interfaces

Underspecification of propertiesin mental
presentations of grammatical knowledge.

 Bilingualism per se
executive control limitations in handling two
languages in real time, etc.

» Quality/quantity of input

Addressing the role of
crosslinguistic influence



Addressing processing limitations

iskind of limitation should bevisiblein
ative speakers too i

Pronominal subjects in near-native null-
subject grammars

-native L2 speakers of Italian




Pronominal subjects in near-native
Italian

natlve L2 Italian speakers optionally produc
lingual Italian speaker wo

(Mis)interpretation of overt
pronommal subjects in anaphora

lian near- -native speakers may interpret the ov
ubject of the embedded cl




Recent studies of near-natives

B lletti, Bennati & Sorace (2007): 17 ne
rs; 10 native co

Interpretation of subject pronouns

La vecchietta saluta la ragazza quando lei/g attraversa la strada.
(The old woman waves at the girl when she/¢ crosses the street)




La vecchietta saluta la ragazza quando lei/__
attraversa la strada,

The old woman waives at the girl when she/___crosses the street

N il _subjects Overt SU.bjeCtS

Quando ¢@/lei attraversa la strada la vecchietta
saluta la ragazza

When ¢/she crosses the street the old woman waves at the girl

o] ull subjects * Overt subjects




An asymmetry

rt subject pronouns may replace null subj

th production and 1

Where does the problem lie?

subjects are syntactically licens




“Narrow syntax’’ vs. “Interfaces”
y

ow’ syntax features drive syntactic

Underspecification of [+TS]

(Tsimpli et al. 2004)

ardinaletti & Starke’s (2001) typolo



L1 attrition of pronominal subjects in
null-subject languages

ition is the process that leads to changes i
1VI speakers who h

Near-native 1.2 vs. LL1 attrition

Pictyrs Varcation Task
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Underspecification accounts of
optionality in L2 acquisition/L1 attrition

"he residual optionality in L2 grammars/L1
involves discourse interface condi

The Italian grammars in both bilingual
groups is then expected to show more
“ambiguity” since conflicting options
issociated with L1 and L2 will be




Directionality of crosslinguistic
effects

language that instantiates the less restricti
the other, but not vi

Bilingual L1 acquisition

verextension of overt subjects i




Recent studies of pronominal use in
child bilingual acquisition

Study Number of children  Age and place of  Results
and language pairs  residence

Paradis and Navarro One child 1:9-2:6 Overuse of overt

(2003) Spanish-English UK subject pronouns in
Spanish
Serratrice, Sorace,  One child 1:10-4:6 Overuse of overt 3"
and Paoli (2004) English-ltalian UK subject pronouns in
Italian
One child 2;10-3;4 Overuse of overt 1™
Hebrew-English Israel and 2™ person
subject pronouns in
Hebrew

Two children 1:9-4:1 Overuse of overt
Dutch-Italian 2,9-3:9 subject pronouns in
The Netherlands Ttalian
Five children 1;7-3:1 Overuse of overt
German-ltalian 1:8-3;1 subject pronouns in
2:0-3:5 Ttalian
1;9-3;5
1:6-3:0
Germany

But is it always crosslinguistic
influence?

ronouns are also overextended b



L1 Spanish speakers of L2 Italian
(Bini 1993)

uanti anni ha Pedro?
s ro?

L1 Greek speakers of L2 Spanish
(Margaza and Bel 20006)

1 terr_nediate and advanced leme

Matrix clauses Subordinate clauses
529% 81.66 %
8550 % 9813 %
96 % 100 %




Older bilingual children

(Serratrice et al., in press; Sorace et al. in press)

: nterfaces syntax-semantics (spec1f101ty Vs ge
s) and syntax-discourse

Articles/summary

’_butlon of definite articles with plural noun phrases in
t position and its semantics:




Subject pronouns/summary

istribution of subject pronouns and its discourse pragmati

While John is eating, he (John) is

Potential crosslinguistic effects

ualism leads to acrosslinguistic effect of the
e on the more compl




Results

~* No effect of language combination.
' and 1-S bilingual's accept overt

Italian overt pronouns choices in
- [-TS] and [+TS] conditions




Age effects

er Spanish-Italian bilinguals in Spain

Where does this leave
crosslinguistic influence?

vert pronouns may (also) be default forms to
cessing overload and avoid




Division of labour between null and
overt pronouns in adult speakers

he Position of Antecedent Strategy (PAS):
oY tial anaphoric contexts,

Weaker antecedent preferences of overt
pronouns

- The antecedent preferences of overt subj
I flexible than those of nu




Flexibility of overt pronouns in
unambiguous contexts

- AMBIGUOUS CONTEXT (two plausible antecedents)
1) Marta scriveva spesso a Piera quando & era negli USA.
ote frequently to P. when & was in the US

Interim conclusion

* Subject pronouns involve an ‘external’ syntax-
discourse interface that imposes processing costs
n integrating the multiple types of information
d i opriate selecti




However....

ic presupposes the identity of null

Distribution of overt subjects in Spanish
Alonso-Ovalle et al. 2002

~* Alonso-Ovalle et al. (2002) found that overt subjects are
mbiguous between a subject and an object assignment:

6 a Pedro. Pro /¢l esta enfadado.




Filiaci 2008

Ambiguous sentences with pragmatic disambiguation in Italian and
Spanish:
| Dopo che Giovanni; ha criticato Franco; cosi ingiustamente,

ter that Giovanni; criticised Franco;so unjustly,

;i gli ha chiesto scusa.
logised.

Italian Spanish

Experiment 1: ltalian Experiment 1: Spanish
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RTs for comprehension questions

Experiment 1: ltalian - RTs for Comprehension Questions. Experiment 1: Spanish - RTs for Comprehension Questions

Italian overt pronouns * Spanish overt
pronouns

‘o In Italian, the overt pronoun has a
r a non-subject




Recent views of pro

* Under a new recent view of pro, null subjects are
- aconsequence of the deletion, at the PF interface,
e feature bundle associated with the pr

d from the lexico

The acquisition task for speakers of
null-subject languages

‘work out that their language is th




Microvariation among null
subject languages

ent studies have highlighted the variation i
ibilities and the crossli

Typological considerations

e ‘distance’ between the null and o




It is the overt pronoun, not the null, th

Another look at Italian-Spanish
bilinguals

e attested overextension of overt




Revisiting age effects in Spanish-
Italian bilingual children

er Spanish-Italian bilinguals in Spain actually
N E overt pronouns in null subje

Pronoun development in Spanish-speaking
monolingual children (Shin & Cairns 2007)
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Conclusions

- The performance of bilinguals with respect to
1bject pronouns may therefore involve a
ination of linguisti 1
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